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Co je v Rakousku jinak 

Pracovní podmínky 

Podle právních předpisů činí v Rakousku obvyklá pracovní doba 8 hodin denně resp. 

40 hodin týdně. Kolektivní smlouvy však často stanoví zkrácenou pracovní dobu 

(např. 38,5 hodin týdně). Za určitých podmínek přitom může dojít k úpravám. Je 

například možné sjednat delší denní pracovní dobu od pondělka do čtvrtka, aby pak 

pracovníci mohli v pátek odpoledne odejít dříve na víkend. Rakouské pracovní právo 

také umožňuje flexibilnější pracovní dobu: ustanovení o klouzavé pracovní době 

například umožňují stanovit pravidelnou denní pracovní dobu v délce až 10 hodin. 

V Rakousku i v České republice platí, že pracujete-li déle než 6 hodin denně, máte 

nárok na půlhodinovou přestávku v práci. Přestávka se nezahrnuje do pracovní doby, 

a tedy není placená. Po skončení denní pracovní doby musí být pracovníkům v 

Rakousku zaručena doba odpočinku v délce minimálně 11 hodin. V České republice 

trvá doba odpočinku 12 hodin. Existují však výjimky – 8 hodin ve 24hodinovém 

provozu, u přesčasů, v zemědělství, zdravotnictví atd. V mnoha firmách musí 

zaměstnavatel garantovat placené přestávky – např. u 10hodinové směny je povinen 

zajistit každé 2 hodiny desetiminutovou bezpečnostní přestávku. Kolektivní smlouvou 

může být tato doba odpočinku zkrácena na 8 hodin, pokud bude toto zkrácení 

kompenzováno v průběhu následujících 10 dnů. Také zde existují výjimky pro určité 

skupiny povolání, jako jsou například zaměstnanci nemocnic nebo dálkoví řidiči. 

Rakouský zákon o pracovní době stanoví délku odpočinku na konci týdne na 36 

hodin, zatímco v České republice je na soboty a neděle předepsáno pouze 35 hodin 

odpočinku a u mladistvých 48 hodin. 

V Rakousku je zákonná zkušební doba omezena na jeden měsíc. Pro učně je 

stanovena tříměsíční zkušební doba. Ve zkušební době může být pracovní poměr 

ukončen kdykoli bez uvedení důvodu a s okamžitou platností. V České republice trvá 

zákonná zkušební doba 3 měsíce. 

 

Další informace k úpravě zkušební doby: 

http://www.arbeiterkammer.at/online/loesung-in-der-probezeit-
25929.html?mode=711&STARTJAHR=2008 

 

Zatímco v Rakousku činí zákonný nárok na dovolenou 30 pracovních dní (při 

pracovním týdnu od pondělí do soboty včetně), resp. 25 pracovních dní (pondělí - 

pátek), je v České republice stanovena minimální délka dovolené na 4 týdny, resp. 20 

pracovních dní. 

Kvůli krátkodobé péči o nemocnou blízkou osobu a péči o dítě si zaměstnanec může 

vzít pracovní volno, jehož celková délka činí 1 týden v pracovním roce. Nárok na 

pracovní volno z důvodu péče o umírajícího blízkého příbuzného činí 3 měsíců, ve 

výjimečných případech až 6 měsíců. V České republice je délka pracovního volna 

http://www.arbeiterkammer.at/online/loesung-in-der-probezeit-25929.html?mode=711&STARTJAHR=2008
http://www.arbeiterkammer.at/online/loesung-in-der-probezeit-25929.html?mode=711&STARTJAHR=2008
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poskytovaného z důvodu péče o nemocného omezena na 12 měsíců. V prvních třech 

dnech nepobírá zaměstnanec žádnou mzdu, v následujících 21 kalendářních dnech 

vyplácí mzdu zaměstnavatel a pak Správa sociálního zabezpečení. V případě úmrtí 

blízkého příbuzného je zaměstnanci zpravidla poskytnuto třídenní volno, zatímco 

v Rakousku není horní hranice doby trvání překážky v práci (úmrtí, svatba, narození 

dítěte, stěhování apod.) pevně stanovena, zpravidla však činí jeden týden. 

Na vlastní svatbu může být zaměstnanec v České republice obdržet pracovní volno 

v délce 2 dnů, z toho je ale jen jeden den placený. Při narození dítěte je 

zaměstnanec v České republice uvolněn pouze na dobu přepravy partnerky do 

porodnice, může však navíc využít nárok na čerpání neplaceného volna. Při 

stěhování se poskytují dva dny neplaceného volna. Pokud se však stěhování koná v 

zájmu zaměstnavatele, jsou dva dny volna placené. 

Minimální mzda, příplatky za práci přesčas, mzdové náhrady 

Minimální mzdy v jednotlivých odvětvích jsou v Rakousku sjednány v kolektivních 

smlouvách. Za přesčasové hodiny náleží podle Zákona o pracovní době příplatek 

50 % nebo kompenzace poskytnutím náhradního volna. Většina kolektivních smluv 

však má vlastní definici a vlastní úpravu finančního ohodnocení přesčasových hodin. 

V případě onemocnění vyplácí zaměstnavatel zaměstnancům minimálně 6 týdnů 

plnou mzdu a 4 týdny poloviční mzdu. 

Výpověď 

Výpověď může být podána písemně nebo ústně, pokud kolektivní smlouva nestanoví 

jinak. Existují různé výpovědní lhůty pro nedělnické a dělnické profese. 

Peněžité plnění, které zaměstnavatel vyplácí zaměstnanci jako odškodnění po 

výpovědi (odstupné), se v Rakousku nazývá Abfertigung. V Rakousku existuje 

zákonný nárok na odstupné také při výpovědi podané zaměstnancem. 

Při ukončení pracovního poměru vydává zaměstnavatel pracovní posudek (Arbeits-

zeugnis, v Rakousku obvykle Dienstzeugnis). Zaměstnanec nemá nárok na posudek, 

který by obsahoval informace o kvalitě jeho práce. 

Zastupování/ ochrana práv zaměstnanců 

V Rakousku existují dělnické a zaměstnanecké komory (Arbeiterkammern), které 

zastupují zájmy zaměstnanců vůči zaměstnavatelům. To znamená, že zaměstnanci 

zpravidla požívají právní ochranu v pracovněprávních a sociálněprávních otázkách. 
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Co upravuje legislativa EU 

Evropské pracovní právo 

Pracovní právo upravuje práva a povinnosti zaměstnanců a zaměstnavatelů. 

Evropské pracovní právo, označené v hlavě X (čl. 151 až 161) Smlouvy o fungování 

EU z 1. prosince 2009 (SFEU) jako „sociální politika“, se skládá z velkého počtu 

právních předpisů, které jsou na úrovni EU definovány jako minimální požadavky na: 

 

 pracovní podmínky, např. ustanovení o rovném zacházení na pracovišti, o 

ochraně práce, pracovní době, práci na částečný úvazek, pracovních 

poměrech na dobu určitou a o vysílání pracovníků, 

 informace a poradenství pro zaměstnance, především při hromadném 

propouštění a změnách vlastnických poměrů v podnicích. 

 

Směrnice EU k jednotlivým pracovním podmínkám a ke spoluúčasti zaměstnanců na 

rozhodování najdete na stránkách Evropské komise ec.europa.eu/social> dále přes 

odkazy: Rechte am Arbeitsplatz > Arbeitsrecht (Práva na pracovišti > Pracovní 

právo). 

V členských státech EU jsou za implementaci práva Společenství do právních 

systémů jednotlivých států zodpovědné příslušné národní instituce, především soudy. 

Příslušnost při sporech vedených u pracovního soudu 

Pokud zaměstnanec vede proti svému zaměstnavateli proces u pracovního soudu, je 

v zásadě příslušný ten pracovní soud toho členského státu EU, ve kterém má 

zaměstnavatel své sídlo (bydliště), pobočku nebo kde je obvyklé místo výkonu práce 

zaměstnance. 

 

 

Situace v Rakousku 

Pracovní smlouva 

Pracovní smlouva upravuje práva a povinnosti zaměstnanců a zaměstnavatelů, 

pokud nejsou stanovena závaznými právními předpisy nebo kolektivní smlouvou. 

Hlavní povinnost zaměstnavatele spočívá ve výplatě odměny za práci, hlavní 

povinnost zaměstnance spočívá ve výkonu práce. 

Pracovní smlouva může být uzavřena nejen písemně, ale i ústně nebo dokonce 

„konkludentním jednáním“. Poslední případ může nastat například tehdy, když člověk 

vykoná práci pro někoho jiného a ten ji přijme. Pokud však neexistuje žádná písemná 

A 

§§ 

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=157&langId=de
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pracovní smlouva, musí zaměstnavatel vydat zaměstnanci potvrzení o zaměstnání 

(Dienstzettel). 

Potvrzení o zaměstnání je písemný záznam o základních právech a povinnostech 

vyplývajících z pracovní smlouvy. Vzhledem k tomu, že zaměstnanci nemají nárok na 

vystavení písemné pracovní smlouvy, je právo na vystavení potvrzení o zaměstnání 

zvlášť důležité. Minimální obsah potvrzení o zaměstnání stanoví zákon. 

Pracovní doba 

Pokud nebylo dohodnuto jiné rozdělení normální pracovní doby, nesmí pravidelná 

denní pracovní doba překročit osm hodin a týdenní pravidelná pracovní doba čtyřicet 

hodin. V mnoha odvětvích nebo podnicích však kolektivní smlouva stanoví kratší 

délku týdenní pracovní doby (např. 38,5 hodin). Všechno, co překračuje tuto hranici, 

se při plném pracovním úvazku označuje jako práce přesčas, přičemž může jít buď o 

tzv. „Mehrstunden“ (práce nad hranici, kterou stanoví kolektivní smlouva) nebo 

„Überstunden“ (práce nad hranici pracovní doby, kterou stanoví zákon). 

Denní pracovní doba ovšem může být zvýšena na deset hodin a týdenní pracovní 

doba na 50 hodin. 

Přestávky v práci a doba odpočinku 

Pokud denní pracovní doba (pracovní doba během nepřetržitého časového úseku 24 

hodin) činí více než šest hodin, musí být přerušena přestávkou trvající nejméně půl 

hodiny. Uvedené přestávky se nepovažují za pracovní dobu a nezakládají nárok na 

odměnu za práci (pokud kolektivní smlouva apod. neobsahuje odlišné ustanovení). 

Mezi dvěma pracovními dny má zaměstnanec nárok na nepřerušenou dobu 

odpočinku v délce nejméně jedenácti hodin. 

Zaměstnanec má v každém kalendářním týdnu nárok na nepřerušený odpočinek 

v závěru týdne v rozsahu 36 hodin. Víkendový odpočinek začíná pro všechny 

zaměstnance nejpozději v sobotu ve 13:00 hodin. Pro zaměstnance, kteří vykonávají 

nezbytně nutné dokončovací, čisticí, údržbářské nebo opravářské práce, začíná 

odpočinek v závěru týdne nejpozději v sobotu v 15:00 hodin. 

Výjimky platí pro podniky se směnným provozem, pro podniky, které mají ze zákona 

nebo na základě kolektivní smlouvy odlišnou úpravu pracovní doby, a pro 

napracování volna, které podnik poskytne na pracovní dny mezi státními svátky a 

dobou odpočinku v závěru týdne. Zaměstnanci, kteří pracují z přípustných důvodů i v 

průběhu víkendu, mají nárok čerpat v průběhu týdne nepřerušovanou přestávku na 

odpočinek v délce 36 hodin (odpočinek v průběhu týdne). Doba odpočinku v průběhu 

týdne musí zahrnovat celý jeden kalendářní den. 

Předpisy v oblasti ochrany práce 

Ochrana práce je v Rakousku chápána jako ochrana zaměstnanců. Základním cílem 

moderní ochrany práce je prevence, tedy zavádění opatření, které minimalizují 

pravděpodobnost, že v budoucnosti dojde k úrazu. V tomto smyslu zavazuje § 3 
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Zákona o ochraně zaměstnanců zaměstnavatele k tomu, aby zajistili bezpečnost a 

ochranu zdraví zaměstnanců s ohledem na všechny aspekty, které se týkají jejich 

činnosti. 

Přepisy o ochraně pracujících upravují např. 

 

  používání nebezpečných strojů a nástrojů, 

  zacházení s nebezpečnými látkami, jako jsou např. jedovaté nebo vznětlivé 

chemikálie, 

  zátěž způsobená pracovními operacemi a jinými vlivy, např. hlukem, 

  zařízení sloužící k prevenci nebezpečí, 

  instruktáž a vyšetření, 

  uspořádání a vybavení pracovišť, pracovních prostor a sanitárního zařízení, 

  pracovní podmínky mladistvých a těhotných žen, 

  pracovní dobu a odpočinek po práci. 

 

Rakouský zákon na ochranu matek upravuje zvláštní ochranu těhotných pracovnic 

před škodlivými pracemi, individuální a všeobecný zákaz výkonu práce, zvláštní 

ochranu těhotných žen před výpovědí a propuštěním a nárok na 

mateřskou/rodičovskou dovolenou a zkrácenou pracovní dobu a s tím spojenou 

zvýšenou ochranu před výpovědí a propuštěním. 

Inspektorát práce je největší organizace, která vykonává zákonnou působnost 

v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v Rakousku. Přispívá k prevenci 

pracovních úrazů, nemocí z povolání a škod na zdraví vzniklých v souvislosti se 

zaměstnáním, usiluje o další rozvoj bezpečnosti práce a zvýšení povědomí 

společnosti o ochraně zaměstnanců. 

Zkušební doba 

Na začátku pracovního poměru může být mezi zaměstnavatelem a zaměstnancem 

sjednána zkušební doba. Úpravu zkušební doby také často obsahuje příslušná 

kolektivní smlouva. 

Během zkušební doby také lze pracovní poměr kdykoli rozvázat bez udání důvodů a 

bez dodržení lhůt a termínů. Zákon omezuje délku zkušební doby na jeden měsíc. Při 

nástupu do učňovského poměru se za zkušební lhůtu považují první tři měsíce trvání 

učňovského poměru. 

Minimální mzda a odměna za práci 

V Rakousku neexistuje zákonem garantovaná minimální mzda. Právně závazné 

minimální mzdy v jednotlivých odvětvích se řídí kolektivními smlouvami vyjednanými 

mezi odbory a zaměstnavateli. Úprava minimální výše odměny za práci stanovené 

kolektivními smlouvami platí pro všechny zaměstnance příslušného odvětví. 
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Za přesčasové hodiny náleží podle Zákona o pracovní době příplatek ve výši 50 % 

nebo kompenzace formou poskytnutí náhradního volna – také zde náleží 

zaměstnanci příplatek za práci přesčas. V mnoha kolektivních smlouvách jsou za 

práci v noci, o svátcích a v neděli stanoveny 100 % příplatky. Většina kolektivních 

smluv však má vlastní definici a vlastní úpravu odměny za práci přesčas. Proto je v 

této souvislosti nutné vyhledat příslušná ustanovení kolektivní smlouvy. 

Pod pojmem zvláštní příplatky se rozumějí platby, které zaměstnavatel vyplácí navíc 

k normálnímu měsíčnímu platu (např. vánoční příplatek, příplatek na dovolenou, 

odměna při životním jubileu). Zaměstnanci v soukromých podnicích nemají na tyto 

zvláštní příplatky zákonný nárok; v Rakousku jsou primárně upraveny v příslušných 

odvětvových kolektivních smlouvách. 

13./14. měsíční plat 

Příplatek na dovolenou (kterému se v Rakousku říká Urlaubsgeld, Urlaubszuschuss, 

Urlaubsbeihilfe nebo 14. Gehalt, tj. „čtrnáctý plat“) a vánoční příplatek 

(Weihnachtsgeld, Weihnachtsremuneration nebo 13. plat) jsou zvláštní příplatky. V 

Rakousku neexistuje zákonný nárok na 13. a 14. měsíční plat. Vznik nároku, výši a 

termín výplaty zvláštních příplatků upravují příslušné kolektivní smlouvy nebo 

individuální pracovní smlouvy. 

Mzdové náhrady v nemoci 

Délka období, po které je poskytována náhrada mzdy, závisí na délce trvání 

pracovního poměru. Každý zaměstnanec má především při překážkách v práci 

způsobených nemocí nebo úrazem nárok na nárok na náhradu mzdy v plném 

rozsahu po dobu 6 týdnů (základní nárok). 

Tento základní nárok se zvyšuje 

 

 po 5 odpracovaných letech na 8 týdnů 

 po 15 odpracovaných letech na 10 týdnů 

 po 25 odpracovaných letech na 12 týdnů 

 

Pokud překážka v práci trvá déle než uvedenou dobu, dostává zaměstnanec ještě 

nejdéle po dobu dalších čtyř týdnů polovinu svého platu. 

Pro výši náhrad mzdy vyplácených zaměstnavatelem platí jak pro dělnické, tak pro 

nedělnické profese takzvaný „princip ušlého výdělku“. Podle něho mají zaměstnanci 

zásadně pobírat během pracovní neschopnosti takovou odměnu za práci, jakou by 

obdrželi, kdyby pracovní neschopnost nenastala. Pojem „odměna za práci“ je širší a 

zahrnuje vedle mzdy a platu také například nárok na odměnu za práci přesčas, 

provize a mimořádné odměny. „Napracování“ zameškané pracovní doby je 

nepřípustné, podobně jako připisování „minusových“ hodin na účet pracovní doby. 

Pokud pracovník vyčerpá nárok na vyplacení náhrady mzdy, poskytuje mu zdravotní 

pojišťovna jako částečnou náhradu výdělku dávky nemocenského pojištění. Zákonná 
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minimální výše dávek nemocenského pojištění činí v období od čtvrtého dne pracovní 

neschopnosti 50 % a od 43. dne pracovní neschopnosti 60 % vyměřovacího základu. 

Pokud to umožňují stanovy, může zdravotní pojišťovna zvýšit pro pojištěnce, kteří 

mají rodinné příslušníky, dávky nemocenského pojištění nejvýše na 75 % 

vyměřovacího základu. Také délka nároku na poskytování nemocenských dávek je 

omezená: základní délka činí 26 týdnů; pokud zaměstnanec splní kritérium určité 

doby trvání předchozího pojištění, jedná se o 52 týdnů, a pokud to připouštějí stanovy 

zdravotní pojišťovny, může být nárok prodloužen až na 78 týdnů. Výplata 

nemocenských dávek je zcela pozastavena, pokud má zaměstnanec vůči 

zaměstnavateli zákonný nebo smluvní nárok na výplatu více než 50 % mzdy. 

Částečně je pozastavena výplata nemocenských dávek, pokud tento nárok činí jen 

50 % mzdy (částečné dávky nemocenského pojištění). K uvedenému „pozastavení“ 

nemocenských dávek dochází, jakmile a pokud pojištěnci přísluší vůči zaměstnavateli 

právní nárok na mzdové náhrady. Zda budou náhrady také skutečně vyplaceny, není 

pro správu sociálního zabezpečení relevantní. 

Další informace: 

http://www.arbeiterkammer.at/online/krankenstand-

45257.html?mode=711&STARTJAHR=2008 

Dovolená 

Zaměstnanci mají ze zákona nárok na placenou dovolenou v minimální délce 5 týdnů 

(30 pracovních dnů, vč. soboty) za odpracovaný rok. Po ukončení 25. roku 

zaměstnání se minimální délka dovolené zvyšuje na 6 týdnů. Zaměstnancům vzniká 

plný nárok na dovolenou po uplynutí 6 měsíců pracovního poměru. Pracovní rok 

začíná vždy dnem nástupu do zaměstnání. Podnikové smlouvy mohou obsahovat 

jinou úpravu poskytování dovolené. 

Ohlášení pracovní neschopnosti 

Zaměstnanec musí zaměstnavateli oznámit v nejkratší možné lhůtě, že je práce 

neschopen, a sdělit mu předpokládanou délku pracovní neschopnosti. 

Zaměstnavatel může vyžadovat potvrzení zdravotní pojišťovny nebo lékaře již od 

prvního dne a nikoli od třetího dne nemoci, jak se často předpokládá! 

Ošetřování člena rodiny 

Jestliže onemocní blízký člen rodiny nebo není zajištěna péče o dítě, mohou 

zaměstnanci uplatnit nárok na čerpání volna na ošetřování člena rodiny. Nemohou-li 

odejít do práce z důvodu péče o nemocnou osobu žijící ve společné domácnosti, 

mají nárok na placené pracovní volno (uvolnění ze zaměstnání na ošetřování 

nemocného). Volno na ošetřování člena rodiny mohou čerpat také tehdy, když práci 

nemohou vykonávat z důvodu péče o vlastní zdravé dítě, pokud osoba, která o dítě 

trvale pečuje, tak nemůže činit ze závažných důvodů (volno na péči o dítě). 

http://www.arbeiterkammer.at/online/krankenstand-45257.html?mode=711&STARTJAHR=2008
http://www.arbeiterkammer.at/online/krankenstand-45257.html?mode=711&STARTJAHR=2008
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Od 1. ledna 2013 mají rodiče (adoptivní rodiče a pěstouni) ve vztahu ke svým dětem 

nárok na „volno na ošetřování nemocného dítěte“, a to bez ohledu na to, zda s ním 

žijí ve společné domácnosti nebo ne. Kromě toho je nově stanoveno, že tento nárok 

mohou uplatnit i ve vztahu k dítěti, které není jejich vlastní, pokud žijí s jeho vlastním 

rodičem a s dítětem samotným ve společné domácnosti. 

Celková délka nároku na náhradu mzdy činí v těchto případech nejvýše 1 týden za 

pracovní rok. Za tuto dobu se vyplácí mzda, i když zaměstnanec nepracuje. Pokud 

dítě, které ještě nedosáhlo věku 12 let, v průběhu pracovního roku znovu onemocní a 

potřebuje péči, může zaměstnanec čerpat ještě jeden týden volna na péči o dítě. 

Pracovní volno pro poskytování paliativní péče rodinným příslušníkům umožňuje 

zaměstnancům, aby dočasně přerušili zaměstnání z důvodu péče o umírajícího člena 

rodiny nebo těžce nemocných dětí s tím, že jejich pracovní poměr nadále trvá; 

mohou také uplatnit nárok na zkrácení pracovní doby nebo na úpravu jejího 

rozvržení. Volno na poskytování paliativní péče blízkým příbuzným může mít podobu 

paliativní péče o blízkého příbuzného nebo podobu paliativní péče o velmi vážně 

nemocné dítě. Volno na paliativní péči lze v případě péče o blízkého příbuzného 

čerpat po dobu 3 měsíců. Tuto dobu je možné v odůvodněných případech 

jednorázově prodloužit až na (celkem) 6 měsíců. Volno na paliativní péči o těžce 

nemocné děti lze čerpat v délce až 5 měsíců a může být prodlouženo maximálně na 

9 měsíců. 

Výpovědní lhůty 

Výpověď lze v Rakousku podat ústně nebo písemně, pokud kolektivní smlouva 

nestanoví povinnost podávat písemnou výpověď. Pro zaměstnance nedělnických a 

dělnických profesí platí odlišné právní předpisy a v kombinaci s ustanoveními 

kolektivních smluv také rozdílné výpovědní lhůty. 

Výpovědní lhůta pro dělnické profese se řídí platnou kolektivní smlouvou. Jestliže 

nelze aplikovat kolektivní smlouvu a neexistuje ani podniková smlouva nebo 

individuální pracovní smlouva, platí výpovědní lhůta v délce 2 týdny. 

Výpovědní lhůty pro nedělnické profese stanoví Zákon o zaměstnancích. Podle 

délky zaměstnání platí různé výpovědní lhůty: 

 

Délka pracovního poměru 
Zákonná výpovědní 

lhůta 
Ukončení pracovního poměru 

Výpověď podaná zaměstnavatelem 

do ukončeného 2. roku 6 týdnů 

vždy ke konci čtvrtletí, pokud není 

sjednáno jinak 

od ukončeného 2. do 5. roku 2 měsíce 

od ukončeného 5. do 15. roku 3 měsíce 

od ukončeného 15. do 25. 

roku 
4 měsíce 
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od ukončeného 25. roku 5 měsíců 

Výpověď podaná zaměstnancem 

délka nerozhoduje 1 měsíc ke konci měsíce 

 

Během zkušební doby (max. 1 měsíc) může být pracovní poměr rozvázán kdykoli a 

bez udání důvodu. Výpověď není nutná. 

Pro zaměstnance pracující na malý úvazek, tj. takový, který dosahuje max. 1/5 

plného pracovního úvazku, platí vždy ustanovení Občanského zákoníku (ABGB). 

Všeobecná ochrana před výpovědí, uplatňování ochrany před výpovědí  

V rakouském právu existuje pojem „sociálně nespravedlivá výpověď“. Jedná se o 

případy, kdy výpověď povede k podstatnému zhoršení ekonomických a sociálních 

poměrů zaměstnance. V tomto případě lze výpověď napadnout, jestliže zaměstnanec 

pracoval v podniku nejméně 6 měsíců, podnik má minimálně 5 zaměstnanců a 

podniková odborová rada nedala k výpovědi výslovný souhlas. 

Zaměstnanec se může bránit také proti výpovědi podané z jiných než zákonem 

stanovených důvodů (tzv. „Motivkündigung“, propuštění nepohodlného pracovníka). 

O nepřípustný důvod výpovědi se například jedná tehdy, když zaměstnavatel dává 

výpověď kvůli aktivitě zaměstnance v odborech, kvůli uplatnění oprávněných nároků 

zaměstnance nebo jeho kandidatuře do podnikové odborové rady. 

Jak může zaměstnanec postupovat v případě výpovědi 

Za určitých podmínek lze výpověď napadnout. Je důležité, aby bezprostředně po 

obdržení písemné nebo ústní výpovědi navázal kontakt s podnikovou odborovou 

radou, dělnickou komorou nebo odborovou organizací. Pokud pracuje v podniku, kde 

neexistuje odborová rada, musí do dvou týdnů sám napadnout výpověď u pracovního 

soudu. Bezplatnou právní pomoc poskytují dělnické a zaměstnanecké komory nebo 

odborové organizace, pokud je zaměstnanec odborově organizován. 

Zvláštní ochrana před výpovědí 

Před výpovědí jsou zvlášť chráněni tito zaměstnanci: 

 

 nastávající matky a také matky a otcové, kteří čerpají mateřskou/rodičovskou 

dovolenou nebo pracují na zkrácený úvazek z důvodu narození dítěte 

(rodičovský zkrácený úvazek), 

 členové podnikové odborové rady nebo jim na roveň postavené osoby, 

 osoby povinné nastoupit základní vojenskou službu nebo civilní službu a ženy 

absolvující službu vojenského vzdělávání, 

 osoby mající nárok na podporu určenou postiženým nebo obětem, 

 správci domů (podle Zákona o správcích domů). 
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Propuštění / ukončení pracovního poměru dohodou 

Pracovní poměr může být ukončen také propuštěním nebo dohodou. Propuštění je 

okamžité ukončení pracovního poměru ze strany zaměstnavatele ze závažných 

důvodů. Závažným důvodem například může být u nedělnických profesí soustavné 

odmítání práce nebo neodůvodněná nepřítomnost na pracovišti, u dělnických profesí 

mohou být důvodem k propuštění krádež nebo jiné trestné jednání. Propuštění 

ukončuje pracovní poměr s okamžitou platností. Zaměstnanec by měl v každém 

případě požádat zaměstnaneckou komoru nebo odborovou organizaci o 

přezkoumání, jestli je propuštění oprávněné. Pokud neexistuje důvod propuštění, je 

propuštění neplatné. 

Při ukončení pracovního poměru dohodou se zaměstnavatel a zaměstnanec 

dohodnou na tom, že ukončí pracovní poměr k určitému okamžiku. Pak se 

nevyžaduje dodržení lhůt ani termínů. 

Další informace: 

http://www.arbeiterkammer.at/arbeitsrecht/beendigung.htm (Ukončení pracovních 

poměrů) 

Odstupné 

Existují dvě různé právní úpravy odstupného. U odstupného pro „nové“ pracovní 

poměry (pracovní poměry uzavřené po 1.1.2003) vzniká nárok na odstupné již od 

druhého měsíce pracovního poměru. U nových pracovních poměrů také lze přenést 

nárok na odstupné do jiného podniku. Nárok existuje při každém ukončení 

pracovního poměru – tedy i při výpovědi podané ze strany pracovníka – a uspokojuje 

se z prostředků podnikového fondu sociálního zabezpečení (Vorsorgekasse). 

Zaměstnavatel vede pro každého zaměstnance individuální kapitálový účet, kam 

ukládá příspěvky (měsíčně 1,53 % hrubého příjmu). Pokud byly příspěvky do tohoto 

fondu odváděny aspoň tři roky, může si zaměstnanec nechat v případě výpovědi ze 

strany zaměstnavatele vyplatit zůstatek na účtu. Částku však také může ponechat na 

svém účtu, převést ji na účet sociálního zabezpečení zaměstnance u nového 

zaměstnavatele nebo použít tyto prostředky ke zvýšení nároku na důchod. Volbu 

jedné z těchto možností musí zaměstnanec provést během 6 měsíců po ukončení 

zaměstnaneckého poměru. 

Na pracovní poměry, které existovaly už před rokem 2003, se vztahuje stará úprava 

pro poskytování odstupného: Podle ní musí hradit odstupné zaměstnavatel. Při 

výpovědi podané ze strany zaměstnance však právo na odstupné zaniká. Výše 

odstupného se řídí délkou odpracované doby. 

Další informace: 

http://www.arbeiterkammer.at/arbeitsrecht/abfertigung.htm 

http://www.arbeiterkammer.at/arbeitsrecht/beendigung.htm
http://www.arbeiterkammer.at/arbeitsrecht/abfertigung.htm
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Pracovní posudek 

Při skončení pracovního poměru je zaměstnavatel povinen vystavit zaměstnanci na 

vyžádání písemný pracovní posudek. Posudek musí obsahovat základní údaje o 

zaměstnanci, přesné označení zaměstnavatele, dobu trvání pracovního poměru a 

způsob a charakteristiku vykonávané činnosti. Nesmí obsahovat údaje v neprospěch 

zaměstnance. Zaměstnanci však nemají nárok na posudek, který obsahuje údaje o 

kvalitě jejich výkonu (tzv. kvalifikovaný pracovní posudek). Nezávislí pracovníci (tzv. 

freie Dienstnehmer) nemají v současné době právní nárok na pracovní posudek. 

Odbory 

V Rakousku existuje 7 samostatných odborových svazů, které zastřešuje Rakouský 

odborový svaz (ÖGB). Rakouský odborový svaz je nadstranické sdružení zastupující 

zájmy osob vykonávajících závislou činnost, které má 1,2 miliónu členů. Rakouský 

odborový svaz a jeho jednotlivé odborové svazy hájí hospodářské, politické, sociální 

a kulturní zájmy všech zaměstnanců tím, že iniciují uzavírání „všeobecných“ 

kolektivních smluv (Generalkollektivvertrag), prosazování právních úprav, zaujímají 

stanoviska k sociální politice a návrhům zákonů, které se týkají zaměstnanců. Odbory 

dále poskytují svým členům různé formy podpory v pracovních záležitostech. Odbory 

například vedou v rámci sociálního partnerství jednání o kolektivních smlouvách pro 

různá odvětví. Jako kolektivní smlouva (Kollektivvertrag, KV) se označuje dohoda, 

která se každý rok uzavírá se zaměstnavateli. Kolektivní smlouva zaručuje stejné 

minimální standardy při odměňování za práci („minimální mzdy“) a stejné pracovní 

podmínky pro všechny zaměstnance tohoto odvětví. 

Informace o tom, pod které odbory zaměstnanec spadá, mu sdělí zemská kancelář 

(Landesgeschäftsstelle) ÖGB. Členství v odborech je dobrovolné. Zaměstnanec se 

stává členem odborů na základě žádosti. Příspěvky se platí buď na základě 

zmocnění k inkasu z účtu zaměstnance k dohodnutému termínu splatnosti nebo 

formou srážky ze mzdy. V případě srážek ze mzdy strhává zaměstnavatel odborový 

příspěvek ze mzdy zaměstnance resp. odměny učně. 

Další informace k jednotlivým odvětvovým odborovým svazům najdete na 

www.oegb.at (Gewerkschaften). 

Dělnické a zaměstnanecké komory 

Dělnické a zaměstnanecké komory (Arbeiterkammer, AK) v Rakousku hájí ve 

spolupráci s odbory sociální, hospodářské, profesní a kulturní zájmy zaměstnanců. 

Poskytují informace ze světa práce, informace o ochraně spotřebitele, zajišťují 

individuální poradenství v pracovněprávních otázkách a právní pomoc především u 

soudu pro věci pracovní a sociální. Organizují vzdělávací akce, zaujímají stanovisko 

k návrhům zákonů a zastupují zaměstnance v národních a mezinárodních 

kolektivních orgánech. 

Členství v komoře je ze zákona povinné pro všechny zaměstnance s výjimkou 

vedoucích zaměstnanců a úředníků. Poplatek za členství v komoře činí 0,5 % 

http://www.oegb.at/
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hrubého výdělku, nejvýše však 21,15 euro měsíčně, a zaměstnavatel jej strhává 

společně s příspěvky na sociální pojištění. 

Další informace: www.arbeiterkammer.at 

Zastupování zaměstnanců v podniku 

Zákon stanoví, že v podnicích, v nichž pracuje nejméně 5 zaměstnanců s hlasovacím 

právem, může být zvolen orgán zastupující zaměstnance, tzv. podniková odborová 

rada (Betriebsrat). Tyto orgány fungují v soukromém i ve veřejném sektoru, kde se 

jim ovšem v Rakousku říká „Personalvertretungen“. Výjimkou jsou zemědělské 

podniky a podniky lesního hospodářství a soukromé domácnosti. 

Podniková rada 

 vede jednání o podnikových dohodách 

 stará se o dodržování kolektivních smluv a podnikových dohod 

 podává návrhy na zlepšení pracovních podmínek a bezpečnosti 

 spolupodílí se na zlepšování podmínek na pracovištích 

 má právo vyslovovat se k personálním a hospodářským záležitostem 

 má právo zaujímat stanovisko k výpovědím a propouštění a napadat je u 

soudu 

 za určitých podmínek může zabránit přeřazení zaměstnanců 

 musí být informována o všech záležitostech týkajících se zaměstnanců. 

 

Zahraniční zaměstnanci mají při volbě podnikových odborových rad stejná aktivní a 

pasivní volební práva jako jejich rakouští kolegové. 

Další informace najdete také na www.betriebsraete.at 

Vzdělávání a další vzdělávání 

Vzdělávání 

Odborné střední vzdělávání lze v Rakousku získat buď absolvováním odborného 

výcviku („vyučení“ v podniku), nebo školního vzdělávání (ve středních odborných 

nebo vyšších školách s prakticky orientovanou výukou). V Rakousku jsou budoucí 

pracovníci vzděláváni ve více než 200 oborech. Mladiství, kteří absolvují odborný 

výcvik, se vzdělávají ve své profesi v podniku a zároveň navštěvují odbornou školu 

(duální vzdělávací systém). Vyučení trvá podle učebního oboru 2 až 4 roky a je 

ukončeno závěrečnými odbornými zkouškami. Bližší informace k učebním oborům 

viz: 

http://www.bmwfj.gv.at/Berufsausbildung/LehrberufeInOesterreich/Seiten/default.asp

x 

Na začátku odborného výcviku musí učeň podepsat učňovskou smlouvu. Uzavírá ji 

písemně mladistvý (učeň) a oprávněný vzdělávací subjekt a je v ní mimo jiné 

http://www.arbeiterkammer.at/
http://www.betriebsraete.at/
http://www.bmwfj.gv.at/Berufsausbildung/LehrberufeInOesterreich/Seiten/default.aspx
http://www.bmwfj.gv.at/Berufsausbildung/LehrberufeInOesterreich/Seiten/default.aspx
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upravena délka vzdělávání. Za neplnoleté mladistvé musí smlouvu podepsat zákonný 

zástupce. 

Zavedením tzv. záruky vyučení pro mladistvé do 18 let se mladistvým, kteří nenašli 

podnikové učňovské místo, otevřela možnost absolvovat odborný výcvik ve 

speciálních vzdělávacích zařízeních (ÜBA, nadpodnikové odborné vzdělávání). 

 

Další vzdělávání 

V Rakousku působí řada poskytovatelů dalšího profesního vzdělávání, např.: 

 

 státem uznaná zařízení dotovaná z veřejných prostředků, 

 instituce dalšího vzdělávání provozované sociálními partnery, 

 soukromé a komerčně provozované instituce dalšího vzdělávání. 

 

Databáze dalšího vzdělávání Služby trhu práce (AMS) poskytuje přehled nabídek 

kurzů vypsaných vzdělávacími zařízeními a vedle toho přehled možností dalšího 

vzdělávání, které zprostředkuje AMS (http://wbdb.ams.or.at/wb/index.htm ). 

Mimo to existuje řada příruček o možnostech dalšího vzdělávání v jednotlivých 

profesních oblastech (http://www.ams.at/buw/14236.html). 

Vzhledem ke stále rostoucímu významu celoživotního vzdělávání byla zavedena řada 

dalších možností získání podpory při vzdělávání: 

 

 podpora kvalifikačních kurzů pro zaměstnance v rámci ESF: Poskytováním 

této podpory snižuje Servis trhu práce (AMS) náklady zaměstnanců na 

získání kvalifikace. Podporovány jsou následující skupiny osob: zaměstnanci 

nad 45 let; ženy s maximálním stupněm kvalifikace „vyučení“ nebo 

„středoškolské vzdělání“; osoby nastupující znovu do zaměstnání po přetržce; 

zaměstnanci mladší 45 let v rámci koncepcí „productive-ageing“, 

realizovaných sdruženími subjektů poskytujících profesní kvalifikaci 

 „profesní maturita“: vyučení se zkouškou zralosti 

(http://www.bmukk.gv.at/schulen/bw/bm/berufsmatura.xml) 

 studium/kontrola oprávnění ke studiu: stipendium pro samoživitele 

(www.stipendium.at/studienfoerderung) 

 stipendium pro pracovníky s odbornou kvalifikací 
(http://www.bmask.gv.at/cms/site/attachments/5/8/5/CH2081/CMS135246285
4372/121109_bmask_paket_final_layoutiert.pdf) 

V jednotlivých spolkových zemích se vedle toho obvykle nabízejí speciální možnosti 

dalšího vzdělávání zřizované zeměmi, obcemi a komorami. Podrobnější informace 

najdete na http://www.kursfoerderung.at/index.php?id=2. 

http://wbdb.ams.or.at/wb/index.htm
http://www.ams.at/buw/14236.html
http://www.bmukk.gv.at/schulen/bw/bm/berufsmatura.xml
http://www.stipendium.at/studienfoerderung
http://www.kursfoerderung.at/index.php?id=2
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Přeshraniční výměna učňů 

Zahraniční pobyty učňů koordinuje a organizuje spolek IFA (Internationaler 

Fachkräfteaustausch). Tato instituce funguje jako „základna“ pro poskytování 

informací a poradenství mladistvým, podnikům a vzdělávacím zařízením a organizuje 

zahraniční praxe, podává žádosti o nezbytnou finanční podporu, rozhoduje o jejím 

přidělování a zajišťuje uznání kompetencí získaných v zahraničí. Bližší informace k 

dané problematice najdete na http://www.ifa.or.at/index.php?id=1. 

 

 

Základní informace pro přeshraniční pracovníky 

Jaké pracovní právo platí pro přeshraniční pracovníky? 

Pro české zaměstnance platí pracovněprávní předpisy toho státu, ve kterém pracují, 

v tomto případě tedy rakouské pracovněprávní předpisy. V podniku mají stejná práva 

a povinnosti jako rakouští zaměstnanci a nesmí být vůči rakouským zaměstnancům 

znevýhodněni. 

Pokud se jedná o zahraniční firmu se sídlem v Rakousku, platí zahraniční právo 

tehdy, když z komplexu podmínek stanovených v pracovní smlouvě resp. platných 

pro pracovní poměr vyplývá, že podnik má užší vazby na zahraniční stát. Při běžném 

zaměstnávání zaměstnanců v Rakousku ovšem v tomto případě zůstává zachován 

princip ochrany výdělku, to znamená, že zaměstnanci mají podle rakouského práva 

nárok na mzdu stanovenou na základě kolektivní smlouvy. 

Ve zvláštním případě vyslání pracovníků do Rakouska platí pro vyslané pracovníky 

ochrana výdělku podle rakouského práva; nárok na dovolenou se určuje podle 

rakouského zákona o dovolené, ale pouze tehdy, pokud je nárok na dovolenou ve 

srovnání s vysílajícím státem vyšší. Kromě toho je nutno respektovat právní úpravu 

pracovní doby stanovené kolektivními smlouvami v Rakousku. 

Jaké typy smluv jsou v Rakousku obvyklé? 

Z hlediska pracovního práva se rozlišuje pracovní smlouva, smlouva uzavíraná 

s nezávislým pracovníkem a smlouva o dílo. Učňové podepisují učňovskou smlouvu, 

zaměstnanci ve veřejné správě (např. učitelé) podléhají v mnoha případech právním 

předpisům pro smluvní zaměstnance ve veřejné správě, kde platí vlastní právní 

úprava. 

 

 Pracovní poměr zaměstnanců (např. nedělnických a dělnických profesí) je 

založen na pracovní smlouvě, 

 pracovní poměr nezávislých pracovníků je založen na smlouvě uzavírané 

s nezávislým pracovníkem a 

 

http://www.ifa.or.at/index.php?id=1
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 pracovní poměr osob vykonávajících činnost podle smlouvy o dílo je založen 

na smlouvě o dílo. 

 

Zvláštní skupinu zaměstnanců tvoří zaměstnanci na velmi nízký úvazek. Kdo 

vydělává méně než 386,80 euro měsíčně (leden 2013), je osoba pracující na malý 

úvazek. Pro tuto skupinu platí stejná pracovněprávní ustanovení jako pro „normální“ 

zaměstnance (např. nárok na dovolenou, vánoční příplatek a příplatek na dovolenou, 

a pokud se aplikuje kolektivní smlouva, také náhrady mzdy). Omezení pro 

zaměstnance na malý úvazek se ovšem týkají výpovědních lhůt podle Občanského 

zákoníku (Allgemeines bürgerliches Gesetzbuch, ABGB) resp. Živnostenského řádu; 

výpovědní lhůta činí v tomto případě 14 dní. Zaměstnanci na malý úvazek jsou 

pojištěni jen pro případ pracovního úrazu. Z tohoto důvodu nemají vůči zdravotní 

pojišťovně nárok na výplatu nemocenských dávek. Existuje však možnost přihlásit se 

dobrovolně k zdravotnímu a důchodovému pojištění; měsíční pojistné pak činí 54,59 

euro (leden 2013). 

Při vysílání pracovníků z Rakouska zůstává obvyklé místo práce v Rakousku a 

obecně se aplikují ustanovení rakouského pracovního práva, kolektivních smluv a 

podnikových dohod. 

Další informace: 

https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsfor

men/geringfuegig_beschaeftigte/Seite.880002.html 

Co by měla obsahovat pracovní smlouva? 

Písemná pracovní smlouva by měla obsahovat tyto body: 

 

 jméno a adresa zaměstnance, 

 jméno a adresa zaměstnavatele, 

 místo výkonu práce, 

 popis pracovní náplně, 

 datum nástupu do zaměstnání, 

 u pracovních poměrů na dobu určitou: délka pracovního poměru, 

 při pracovních poměrech na dobu neurčitou: výpovědní termíny a výpovědní 

lhůty, 

 týdenní nebo denní pracovní doba, 

 výše odměny za práci a případné příplatky, 

 doba, druh a způsob výplaty odměny za práci, 

 délka dovolené, příp. prázdnin, 

 odkaz na kolektivní smlouvy a podnikové dohody. 

https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsformen/geringfuegig_beschaeftigte/Seite.880002.html
https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsformen/geringfuegig_beschaeftigte/Seite.880002.html
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Informace a poradenství na místě 

Na koho se mohu obrátit s dotazy ohledně pracovního práva? 

Informace poskytují odborové organizace Rakouského svazu odborových organizací 
(ÖGB) a dělnické a zaměstnanecké komory (AK). 
 
ÖGB Landesorganisation Niederösterreich (Zemská organizace ÖGB Dolní 
Rakousko) 

Windmühlgasse 28 
A - 1060 Wien 
Tel.: +43 (0)1 586 21 54 
Fax: +43 (0)1 534 44-104400 
E-mail: niederoesterreich@oegb.at 

 
ÖGB Regionalsekretariat Gmünd (Regionální sekretariát ÖGB Gmünd) 

Weitraerstraße 19 
A - 3950 Gmünd 
Tel.: +43 (0) 2852 – 52412 
Fax: +43 (0) 1 53444 104 440 
E-mail: gmuend@oegb.at 
 

ÖGB Regionalsekretariat Waidhofen / Thaya (Regionální sekretariát ÖGB 
Waidhofen/Thaya) 

Thaya Straße 5 
A - 3830 Waidhofen / Thaya 
Tel: +43 (0) 2842 52438 
Fax: +43 (0) 1 53444 104 470 
E-mail: gmuend@oegb.at 
 

ÖGB Regionalsekretariat Gänserndorf (Regionální sekretariát ÖGB Gänserndorf) 
Wiener Straße 7a 
A - 2230 Gänserndorf 
Tel.: +43 (0) 2282 2286 
Fax: +43 (0)1 53444 104 430 
E-mail: gaenserndorf@oegb.at 

 
ÖGB Regionalsekretariat Hollabrunn (Regionální sekretariát ÖGB Hollabrunn) 

Brunnthalgasse 30 
A - 2020 Hollabrunn 
Mobil: +43 (0) 664 614 50 72 
E-mail: hollabrunn@oegb.at 

 

i 

mailto:gmuend@oegb.at
mailto:gmuend@oegb.at
mailto:hollabrunn@oegb.at
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ÖGB Regionalsekretariat Horn (Regionální sekretariát ÖGB Horn) 
Spitalgasse 25 
A - 3580 Horn 
Tel.: +43 (0) 2982 2458 
Fax: +43 (0) 1 - 53444 104 471 
E-mail: horn@oegb.at 

 
ÖGB Regionalsekretariat Korneuburg (Regionální sekretariát ÖGB Korneuburg) 

Gärtnergasse 1 
A - 2100 Korneuburg 
Mobil: +43 (0)664 614 50 72 
E-mail: hollabrunn@oegb.at 

 
ÖGB Regionalsekretariat Mistelbach (Regionální sekretariát ÖGB Mistelbach) 

J. Dunkl Straße 2 
A - 2130 Mistelbach 
Tel.: +43 (0) 2572 2772 
Fax: +43 (0) 1 53444 104 431 
E-mail: mistelbach@oegb.at 

 
ÖGB Regionalsekretariat Zwettl (Regionální sekretariát ÖGB Zwettl) 

Gerungser Straße 31 
A - 3910 Zwettl 
Mobil: +43 (0) 664 614 50 66 
E-mail: horn@oegb.at 

 
AK Oberösterreich (AK Horní Rakousko) 

Volksgartenstr. 40 
A – 4020 Linz 
Tel: +43 (0) 50 6906-0 
Fax: +43 (0) 50 6906-2860 
E-mail: info@akooe.at 

 
AK Niederösterreich (AK Dolní Rakousko) 

Windmühlgasse 28 
A - 1060 Wien 
Tel.: +43 (1) 58883 
E-mail: info@aknoe.at 

 
AK Bezirksstelle Gänserndorf (Okresní pobočka AK Gänserndorf) 

Wiener Straße 7a 
A - 2230 Gänserndorf 
Tel.: +43 (0) 5 7171 5350 
Fax: +43 (0) 5 7171 5377 
E-mail: gaenserndorf@aknoe.at 

 

mailto:horn@oegb.at
mailto:info@akooe.at
mailto:info@aknoe.at
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AK Bezirksstelle Gmünd (Okresní pobočka AK Gmünd) 
Weitraer Straße 19 
A - 3950 Gmünd 
Tel.: +43 (0) 5 7171 5450 
Fax: +43 (0) 5 7171 5477 
E-mail: gmuend@aknoe.at 
 

AK Bezirksstelle Hollabrunn (Okresní pobočka AK Hollabrunn) 
Brunnthalgasse 30 
A - 2020 Hollabrunn 
Tel.: +43 (0) 5 7171 5750 
Fax: +43 (0) 5 7171 5777 
E-mail: hollabrunn@aknoe.at 
 

AK Bezirksstelle Horn (Okresní pobočka AK Horn) 
Zwettler Straße 1a 
A - 3580 Horn 
Tel.: +43 (0) 5 7171 5850 
Fax: +43 (0) 5 7171 5877 
E-mail: horn@aknoe.at 
 

AK Bezirksstelle Korneuburg (Okresní pobočka AK Korneuburg) 
Gärtnergasse 1 
A - 2100 Korneuburg 
Tel.: +43 (0) 5 7171 5950 
Fax: +43 (0) 5 7171 5977 
E-mail: korneuburg@aknoe.at 

 
AK Bezirksstelle Krems (Okresní pobočka AK Krems) 

Wiener Straße 24 
A - 3500 Krems 
Tel.: +43 (0) 5 7171 6050 
Fax: +43 (0) 5 7171 6077 
E-mail: krems@aknoe.at 
 

AK Bezirksstelle Melk (Okresní pobočka AK Melk) 
Hummelstraße 1 
A - 3390 Melk 
Tel.: +43 (0) 5 7171 6250 
Fax: +43 (0) 5 7171 6277 
E-mail: melk@aknoe.at 
 

AK Bezirksstelle Mistelbach (Okresní pobočka AK Mistelbach) 
Josef-Dunkl-Straße 2 
A - 2130 Mistelbach 
Tel.: +43 (0) 5 7171 6350 
Fax: +43 (0) 5 7171 6377 
E-mail: mistelbach@aknoe.at 

mailto:krems@aknoe.at
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AK Bezirksstelle Waidhofen/Thaya (Okresní pobočka AK Waidhofen/Thaya) 

Thayastraße 5 
A - 3830 Waidhofen/Thaya 
Tel.: +43 (0) 5 7171 7350 
Fax: +43 (0) 5 7171 7377 
E-mail: waidhofen@aknoe.at 

 
AK Bezirksstelle Zwettl (Okresní pobočka AK Zwettl) 

Gerungser Straße 31 
A - 3910 Zwettl 
Tel.: +43 (0) 5 7171 7550 
Fax: +43 (0) 5 7171 7577 
E-mail: zwettl@aknoe.at 

 

Na online stránkách Dělnické a zaměstnanecké komory (www.arbeiterkammer.at) a 

Rakouského odborového svazu (www.oegb.at) najdete podrobné informace týkající 

se mnoha oblastí pracovního a sociálního práva. Právní poradny ochotně poskytují 

informace telefonicky i osobně. Upozorňujeme také na virtuální pracovní poradnu 

„Metis“, kterou najdete vpravo dole na domovské stránce Dělnické a zaměstnanecké 

komory. 

 

http://www.arbeiterkammer.at/
http://www.oegb.at/

